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Projet de loi remplaçant l'article 179, § 2,
de la loi du 8 août 1980 relative aux
propositions budgétaires 1979-1980

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. GRYP ET Mme DARDENNE

Article unique

A) Compléter le § 2, 1º, de cet article par ce qui suit :
« Les organisations représentatives des travailleurs

ainsi que les associations écologiques représentatives
sont représentées au sein des organes de gestion de
l'organisme. »

Justification

Etant donné l'étendue des missions de l'organisme, il convient
de veiller à ce que les organes de gestion soient les plus représenta-
tifs possible.

B) Au § 2, 2º, du même article, remplacer les mots
« l'organisme est chargé » par les mots « sans préju-
dice de la responsabilité juridique et financière des
producteurs de déchets, l'organisme est chargé ».
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Ontwerp van wet ter vervanging van arti-
kel 179, § 2, van de wet van 8 augus-
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AMENDEMENTEN VAN
DE HEER GRYP EN Mevr. DARDENNE

Enig artikel

A) Paragraaf 2, 1º, van dit artikel aan te vullen als
volgt:

« In de beheersorganen van de instelling wordt een
vertegenwoordiging voorzien van de representatieve
werknemersorganisaties en milieuverenigingen. »

Verantwoording

Gezien de ruime opdracht vande instelling dringt een ruime
representativiteit in de beheersorganen zich op.

B) In § 2, 2º, van hetzelfde artikel, de woorden « de
instelling wordt belast » te vervangen door de woor-
den « onverminderd de juridische en financiële
verantwoordelijkheid van de afvalproducenten,
wordt de instelling belast ».
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Justification

L'amendement proposé reprend une recommandation de la
commission d'enquête.

C)Au § 2du même article, entre le 2º et le 3º, insérer
un 2ºbis (nouveau), rédigé comme suit :

« 2ºbis L'importation, l'entreposage, l'évacuation
et le dépôt de déchets radioactifs en provenance de
l'étranger, pour lesquels il n'existe pas d'installations
techniquement capables d'assurer leur traitement,
sont interdits.»

Justification

Voir la justification de l'amendementB.

D) Au § 2 du même article, remplacer le 7º par ce qui
suit :

« Les missions relatives à la dénucléarisation sont
la collecte et l'évaluation de toutes les informations à
l'aide desquelles l'organisme établira des program-
mes de gestion contraignants pour les exploitants
d'installations nucléaires, ainsi que l'exécution de ces
programmes à la demande de l'exploitant ou en cas de
défaillance de celui-ci.

L'organisme évaluera les différentes dispositions
financières prises par les propriétaires et les exploi-
tants en vue de financer les opérations de dénucléari-
sation. Le Roi règle ces dispositions financières par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres.»

Justification

Le présent amendement précise la portée de l'alinéa concerné.

E) Au § 2, 9º, du même article, entre les mots « les
coûts à long terme » et les mots « seront mis à charge »,
insérer les mots « et en particulier les coûts liés à l'éva-
cuation des déchets radioactifs ».

Justification

Le présent amendement tend à préciser la notion de « coûts à
long terme».

F) Compléter le § 2, 9º, du même article, par ce qui
suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, évaluer les coûts estimés et les faire correspon-
dre aux dépenses réellement effectuées. »

Justification

Le présent amendement vise à résoudre les problèmes qui sur-
gissent lorsque la différence entre les coûts estimés et les coûts réels
devient trop importante.

Verantwoording

Voorgesteld amendement is een aanbeveling van de parlemen-
taire onderzoekscommissie ter zake.

C) In § 2 van hetzelfde artikel, tussen het2ºenhet
3º, een 2ºbis (nieuw) in te voegen, luidende:

« 2ºbis De import, opslag, berging en het in bewa-
ring houden van buitenlands radioactief afval, waar-
voor geen installaties bestaan die vanuit technisch
oogpunt instaatzijnhetafval te behandelen, wordt
verboden. »

Verantwoording

Zie de verantwoording van het amendement B.

D) In§2van hetzelfde artikel, het 7º te vervangen
als volgt :

«De opdrachten betreffende de denuclearisatie
omvatten de verzameling en de evaluatie waarmee de
instelling beheersprogramma's zal opstellen die bin-
dendzijnvoor de nucleaire exploitanten, evenals de
uitvoering van deze programma's op aanvraag van de
exploitant of in geval van tekortkoming van deze
laatste.

De instelling zal de verschillende financiële
voorzieningen getroffen door eigenaars en exploitan-
ten ter financiering van denuclearisatie-operaties
evalueren.DeKoningreglementeertbijeen inMinis-
terraad overlegd besluit deze financiële voorzienin-
gen. »

Verantwoording

Voorgesteld amendement preciseertdedoelstellingenvanhet
betreffende lid.

E) In§ 2, 9º, van hetzelfde artikel, tussen de woor-
den «kosten op lange termijn inbegrepen » en de
woorden « zullen worden »,de woorden «in het
bijzonder de kosten verbonden metdebergingvan
het radioactieve afval » in te voegen.

Verantwoording

Voorgesteld amendement preciseert het begrip « kosten op
lange termijn».

F) Paragraaf 2, 90, van dit artikel aan te vullen als
volgt :

« De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de geraamde kosten evalueren en in overeen-
stemming brengen met de reëel gemaakte uitgaven. »

Verantwoording

Voorgesteld amendement tracht de problemen op te vangen die
ontstaan wanneer het verschil tussen « geraamde »> en « feitelijke »
kosten te groot wordt.
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G) Au § 2 du même article, entre le 9º et le 10º, insé-

rer un 9ºbis (nouveau), rédigé comme suit :
« 9ºbis Conformément aux principes énoncés à

l'alinéa précédent, le Fonds pour le financement des
missions à long terme, prévu à l'article 16 de l'arrêté
royal du 30 mars 1981, deviendra opérationnel le
1er janvier 1991 au plus tard. »

Justification

Le présent amendement reprend une des recommandations for-
mulées par la Commission d'enquête parlementaire en la matière.

H) Au second alinéa du § 2, 10º, du même article
remplacer les mots « est autorisé à inclure »> par le mot
« inclura ».

Justification

Le présent amendement répond mieux aux objectifs formulés
dans cet alinéa.
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G) In§ 2 van hetzelfde artikel, tussen het 9º en het
10º, een 9ºbis (nieuw) in te voegen, luidende :

« 9ºbis In overeenstemming met de in het vorige lid
genoemde principes, wordt het Fonds voor de finan-
ciering van de opdrachten op lange termijn, zoals om-
schreven in artikel 16 van het koninklijk besluit van
30 maart 1981, operationeel ten laatste op 1 januari
1991. »

Verantwoording

Voorgesteld amendement is een aanbeveling van de Parlemen-
taire Onderzoekscommissie ter zake

H) In het tweede lid van § 2, 10º, van hetzelfde arti-
kel, het woord « kan >> vervangen door het woord
« zal ».

Verantwoording

Voorgesteld amendement komt beter tegemoet aan de doelstel-
lingen geformuleerd in het bedoelde lid.

E. GRYP.
M. DARDENNE.
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